
PRO 700 LITE STOCK FOR REMINGTON® 700 LA - PRO 700 LITE LA
STOCK REMINGTON 700 LONG ACTION FDE

Maintaining the most important features of Magpul’s original Pro 700L, the Pro
700L Lite strikes a balance between features and cost without sacrificing
performance. As the name suggests, the Pro 700L Lite blends the original Pro
700L Chassis and the PRS Lite stock to create a simplified rear end with a strong
foundation – passing on the value and weight savings to you. The streamlined
design weighs in at 4.5 pounds, a full pound less than its predecessor, but still
packs a complete set of features that elevate your rifle’s performance. The Pro
700L Lite provides an optimized shooter interface with 0.8” of comb height and
1.4” of LOP adjustments (LOP measures 13.0” -14.4”). The low-profile rubber
butt-pad is adjustable for height and cant, providing an extremely stable interface
with the shooter’s shoulder. Sling attachment options include an ambidextrous
1.25” footman’s loop, a reversible QD sling swivel cup, and space for another
optional QD sling swivel cup. The injection-molded polymer grip has a 5-degree
forward edge sweep and enlarged palm swell with a 7-degree aft edge sweep for
enhanced user comfort, and it includes a .75” fore/ aft adjustment range using a
common hex wrench. An additional grip is included, offering a more aggressive
sweep and enlarged palm swell for the shooter who is more inclined to a less
vertical grip interface (8-degree forward / 20-degree aft edge sweep). The Pro
700L Lite surrounds its billet-aluminum chassis with Magpul polymer for
enhanced ergonomics, strength, and sound mitigation. Built around the user, it is
fully ambidextrous at the swap of a bolt retainer plate, and the vertical grip can be
adjusted for various trigger reaches. The included large trigger guard can
accommodate usage with gloves and aftermarket triggers. The AICS-pattern
magazine well features an ambidextrous mag release and has a front barricade
stop to prevent the rifle from resting on the magazine when using barricade
support. Up front, there are numerous M-LOK slots (left-6 / right-6 / bottom-7)
allowing you to mount whatever accessories your loadout calls for. Extremely
versatile and adaptable, the Pro 700L Lite turns your long action, 700-pattern rifle
into the perfect bolt action precision machine. FEATURES Fully machined
aluminum fore end and bedding block AICS compatible bottom metal Vertical grip
with adjustment for trigger reach Large trigger guard accommodates gloves and
aftermarket triggers Compatible with left and right-handed actions Comb height,
LOP, and butt pad adjustment from PRS Lite Injection-molded polymer grip with
5-degree forward edge sweep and enlarged palm swell with 7-degree aft edge
sweep for enhanced user comfort combined with a .75” fore/aft adjustment range
using a common hex wrench Additional grip option included with a more
aggressive sweep and enlarged palm swell for the shooter that is more inclined to
a less vertical grip interface (8 degree forward / 20-degree aft edge sweep)
Multiple sling attachment points (an ambidextrous 1.25” footman’s loop, a
reversible QD sling swivel cup, and a space for another optional QD sling swivel
cup Made in the USA COMPATIBILITY Compatible with Remington® 700 Long
Action and other Remington 700 Long Action footprints. Buttstock/cheek riser
must be removed on the Pro 700L Lite before the user can remove the bolt from
the action. Ships with MAG698 (Magnum Long Action AICS 5-round PMAG)



Attributes

Name: PRO 700 LITE LA STOCK REMINGTON 700 LONG ACTION FDE
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 430110090
Mfr. No.: MAG1380-FDE
Action Type: Long
Color: Flat Dark Earth
Make: Remington
Material: Polymer
Model: 700
Style: Adjustable
Delivery weight: 2.903kg
Shipping height: 83mm
Shipping width: 216mm
Shipping length: 876mm
UPC: 840815147275

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für die PRO 700 LITE STOCK FÜR
REMINGTON® 700 LA

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der PRO 700 LITE STOCK für Remington® 700 LA. Dieser Leitfaden bietet Ihnen
wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts, um sicherzustellen,
dass Sie die bestmögliche Erfahrung machen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung vollständig montiert und überprüft ist.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Verschleiß oder Beschädigungen und ersetzen Sie defekte Teile sofort.
Verwenden Sie keine nicht genehmigten Zubehörteile oder Modifikationen, da dies die Sicherheit
beeinträchtigen kann.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitsupdates über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie beim Anbringen des Schaftes darauf, dass alle Schrauben fest angezogen sind, um ein Lösen
während der Benutzung zu vermeiden.
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Kanten oder beweglichen Teilen während des Gebrauchs.
Verwenden Sie beim Schießen geeignete Schutzbrillen und Gehörschutz.
Stellen Sie sicher, dass der Schaft sicher und stabil auf dem Gewehr montiert ist, bevor Sie mit dem Schießen
beginnen.
Überprüfen Sie die SlingBefestigungsoptionen, um sicherzustellen, dass sie richtig montiert sind und keine
Gefahr darstellen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Schaftes:

Entfernen Sie den alten Schaft gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Montieren Sie den PRO 700 LITE STOCK, indem Sie die Schrauben mit einem geeigneten Werkzeug
anziehen.
Überprüfen Sie die Stabilität der Montage, bevor Sie das Gewehr verwenden.

Anpassung des Schaftes:

Stellen Sie die Höhe des Schaftrückens und die LOP (Length of Pull) gemäß Ihren Vorlieben ein.
Nutzen Sie den verstellbaren GummiSchaftpolster, um eine bequeme Passform zu gewährleisten.
Passen Sie den vertikalen Griff an, um den besten Komfort und die beste Kontrolle zu erreichen.

Verwendung des Gewehrs:

Vergewissern Sie sich, dass das Gewehr in einem sicheren Zustand ist, bevor Sie es laden.
Achten Sie darauf, dass der Abzugsbügel für die Verwendung mit Handschuhen geeignet ist.
Verwenden Sie die SlingBefestigungen, um das Gewehr sicher zu transportieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoff und Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile vollständig entsorgt werden und keine Gefahr für die Umwelt darstellen.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Bei Fragen oder Bedenken bezüglich des Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Händler. Sie finden die Kontaktdaten auf der Verpackung oder der Website des Herstellers.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig überprüft und aktualisiert werden sollten, um
sicherzustellen, dass sie den neuesten Sicherheitsstandards entsprechen.
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PRO 700 LITE STOCK FOR REMINGTON® 700 LA
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the PRO 700 LITE STOCK FOR REMINGTON® 700 LA. This product is designed to
enhance your shooting experience while ensuring safety and performance. Please read this safety instruction guide
carefully to understand how to use this product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always treat the firearm as if it is loaded.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Ensure that you are aware of your surroundings when using this product.
Store the firearm and stock securely when not in use.
Regularly inspect the stock and firearm for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm usage and storage.
Use only compatible accessories and components with your stock to ensure safety and performance.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the stock is properly installed before using the firearm.
Do not exceed the manufacturer's recommended specifications when adjusting the stock.
Make sure the buttstock is securely attached to the firearm before use.
Avoid using the firearm in wet or slippery conditions to prevent loss of control.
Use appropriate protective gear, such as eye and ear protection, when shooting.
Avoid using the stock with incompatible firearms or accessories, as this may pose safety risks.
Be cautious when adjusting the comb height and length of pull (LOP) to avoid pinching fingers or hands.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Remove the existing stock from your Remington® 700 LA following the manufacturer's instructions.
Align the PRO 700 LITE STOCK with the action of the firearm.
Securely attach the stock using the provided hardware, ensuring that all screws are tightened to the
manufacturer's specifications.
Adjust the comb height and LOP according to your preference using the included adjustment mechanisms.

Usage

Check adjustments: Before each use, check that the comb height and LOP are set to your desired
specifications.
Sling attachment: Use the ambidextrous footman’s loop and QD sling swivel cups for secure sling
attachment.
Grip adjustment: If you prefer a more aggressive grip angle, swap out the included grip for the additional
option provided.
MLOK accessories: Utilize the MLOK slots for mounting accessories as needed, ensuring they do not
interfere with the operation of the firearm.
Cleaning and maintenance: Regularly clean the stock and firearm according to the manufacturer's
recommendations to maintain performance and safety.

Disposal Instructions
Dispose of the stock and any packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the stock in regular household waste. Check for local recycling programs or hazardous
waste disposal sites for proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the PRO 700 LITE STOCK, please refer to the manufacturer's website or
customer service for assistance. Always ensure you have the latest information on safety recalls or product updates.

By adhering to these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your PRO 700 LITE
STOCK FOR REMINGTON® 700 LA. Thank you for prioritizing safety and responsible firearm usage.
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Guide de Sécurité pour le PRO 700 LITE STOCK

Introduction
Merci d'avoir choisi le PRO 700 LITE STOCK pour votre Remington® 700 Long Action. Ce guide de sécurité a été
conçu pour vous fournir des informations importantes sur l'utilisation, l'installation et l'élimination de votre produit, tout
en respectant les réglementations de sécurité de l'Union Européenne.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de lire attentivement toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre sa sécurité et sa
performance.
Utilisez le produit uniquement pour son usage prévu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des gants de protection lorsque vous manipulez le PRO 700 LITE STOCK, surtout lors de
l'installation ou de l'ajustement.
Assurezvous que le fusil est déchargé avant d'installer ou de retirer le stock.
Ne pointez jamais le fusil vers une personne ou un animal, même si vous pensez qu'il est déchargé.
Vérifiez que toutes les fixations sont correctement serrées avant d'utiliser le fusil.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions climatiques extrêmes qui pourraient affecter son intégrité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Retrait du boulon: Avant d'installer le PRO 700 LITE STOCK, retirez la crosse/élévateur de joue du fusil.
Fixation du stock:

Placez le stock sur le châssis du fusil.
Alignez les trous de fixation avec ceux du châssis.
Utilisez les vis fournies pour fixer le stock en place.

Ajustement de la hauteur de crosse: Ajustez la hauteur de crosse selon vos préférences en utilisant les
réglages disponibles.
Installation de la poignée: Si vous utilisez la poignée supplémentaire, remplacez la poignée d'origine en
suivant les mêmes étapes de fixation.

Utilisation

Avant d'utiliser le fusil, vérifiez toujours que le chargeur est correctement installé et que le fusil est prêt à tirer.
Ajustez la prise verticale selon votre confort.
Assurezvous que le pad de crosse est bien positionné pour un soutien optimal lors du tir.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en polymère et en métal.
Si possible, recyclez le produit conformément aux directives locales sur le recyclage des équipements
sportifs.

Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre PRO 700 LITE STOCK, veuillez contacter le
point de contact de l'Union Européenne pour les questions de sécurité des produits.



En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre PRO 700 LITE
STOCK. Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il PRO 700 LITE
STOCK PER REMINGTON® 700 LA

Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il PRO 700 LITE STOCK PER REMINGTON® 700 LA. Questa
guida è progettata per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto, seguendo le linee guida di sicurezza
dei consumatori stabilite dalla normativa europea sulla sicurezza dei prodotti (EU General Product Safety Regulation
GPSR). Ti invitiamo a leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se noti danni o malfunzionamenti.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti o incidenti pericolosi alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del prodotto.
Assicurati che il fucile sia scarico prima di installare o rimuovere il calcio.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse (ad esempio, pioggia intensa o neve).
Non sovraccaricare il prodotto con accessori non raccomandati.
Verifica che tutte le viti e i collegamenti siano ben fissati prima di utilizzare il fucile.
Segui le istruzioni di regolazione per il comb, LOP e pad del calcio per garantire un utilizzo sicuro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Rimuovi il calcio/riser esistente dal tuo Remington® 700 Long Action.
Posiziona il PRO 700 LITE STOCK sul corpo del fucile.
Allinea le viti di fissaggio con i fori corrispondenti nel telaio.
Utilizza una chiave esagonale per serrare le viti in modo sicuro, evitando di stringere eccessivamente.
Controlla che il calcio sia fissato saldamente e che non ci siano movimenti.

Uso

Regola l'altezza del comb e LOP come indicato nelle istruzioni.
Assicurati che il pad di gomma sia impostato correttamente per il tuo comfort.
Utilizza il grilletto in modo responsabile e solo in condizioni di sicurezza.
Monitora regolarmente il funzionamento del prodotto e la sua integrazione con il fucile.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le normative locali per il corretto smaltimento dei materiali.
Se il prodotto è danneggiato, contatta un centro di smaltimento autorizzato per il corretto trattamento dei
materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o un
esperto del settore.

Grazie per aver scelto il PRO 700 LITE STOCK PER REMINGTON® 700 LA. Utilizzando questo prodotto in modo
sicuro e responsabile, contribuirai a garantire la tua sicurezza e quella degli altri.
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PRO 700 LITE STOCK KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Onnittelut PRO 700 LITE STOCK tuotteen hankkimisesta! Tämä ohje tarjoaa tärkeät turvallisuusohjeet ja
käyttöohjeet, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman aikuisen
valvontaa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Säilytä tuote turvallisessa paikassa, poissa lasten ja lemmikkien ulottuvilta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät aseiden ja ampumatarvikkeiden käyttöön.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, kun käytät tuotetta.
Varmista, että ampumaalustasi on vakaa ja turvallinen.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Tarkista aina, että ase on tyhjennetty ennen kuin käsittelet sitä tai vaihdat osia.
Varmista, että kaikki lisävarusteet, kuten olkahihnat, on asennettu oikein ja turvallisesti.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista vanha tukki Remington 700 kivääristäsi.
Kiinnitä PRO 700 LITE STOCK tukki seuraamalla mukana tulevia ohjeita.
Varmista, että kaikki kiinnityspisteet ovat tiukasti paikallaan.

Käyttö

Säädä peräosan korkeus ja LOP (Length of Pull) omien mieltymystesi mukaan.
Testaa ampumaasentosi varmistaaksesi, että se on mukava ja vakaa.
Käytä lisäkahvaa, jos se parantaa käyttömukavuutta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukossa, erityisesti jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai tutustu verkkosivuihin, joilta voit löytää ajankohtaisia
tietoja ja ohjeita.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia kaikessa ampuma ja metsästysvälineiden käytössä. Noudata näitä
ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen PRO 700 LITE STOCK tuotteesi kanssa.
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Säkerhetsinstruktioner för PRO 700 LITE STOCK för
REMINGTON® 700 LA

Introduktion
Tack för att du valt PRO 700 LITE STOCK för din REMINGTON® 700 LA. Denna produkt är designad för att
förbättra din skjutupplevelse och ge dig en stabil och ergonomisk plattform. För att säkerställa säker användning och
maximal prestanda är det viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Använd aldrig produkten om den är skadad eller om delar saknas.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du skjuter.
Kontrollera att vapnet är oladdat innan du installerar eller justerar kolven.
Se till att kolven är korrekt installerad och säkrad innan användning.
Justera höjd och lutning på det bakre gummistycket för att passa din kroppshållning.
Var medveten om omgivningen och säkerhetsavståndet när du skjuter.

Instruktioner för installation och användning

Installation av kolven:

Ta bort det gamla kolven om det behövs.
Placera PRO 700 LITE STOCK på vapnets låda.
Fäst kolven med de medföljande skruvarna och säkerställ att de är ordentligt åtdragna.

Justering av höjd och LOP (Length of Pull):

Använd en vanlig sexkantnyckel för att justera comb höjd och LOP enligt dina preferenser.
Se till att alla justeringar är säkrade innan du använder vapnet.

Användning av slingfästen:

Montera slingfästen enligt dina behov.
Kontrollera att slingfästena är ordentligt fästa innan du använder dem.

Underhåll:

Rengör kolven regelbundet med en mjuk trasa.
Kontrollera att inga skräp eller smuts blockerar justeringsmekanismen.

Avfallshantering
Avfall och förpackningar ska hanteras i enlighet med lokala föreskrifter.
Återvinn material där det är möjligt.
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Kontakta din lokala avfallshantering för korrekt bortskaffande.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare. Se till att
ha produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din PRO 700
LITE STOCK för REMINGTON® 700 LA. Tack för att du bidrar till säkerheten och ansvarigheten när du använder
denna produkt.


